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1 nd ú 1 1 B é c sböl, P én t e k en, November* 5 ?dí k án, 1826. 

Görög O r s z á g . 
A' Párisi Kur í r e'-képpen írt Október 

23-dikán: — „ 
.,Mi néhány napok előtt az Augsbur

gi K ö z ö n s é g e s Újságból azt jelentetük, 
hogy a' Tö rökök , a' F a b v i e r és Karais-
kaki sergeiktől Aug. 24. és 25-dik napjain 
(e' hiba: 18-dik és 20-dikbah volt a' ve
rekedés) tökélletcsen megverettetvén , ken
teiének valának A t h é n é városát odahagy
ni , 's Karystóhoz futni. Fájdalom, úgy lát
szik, hogy ezen tudósítás nem éppen ol íy 
igaz, mint fényes. Vél lünk e g y , éppen ma
gától F a b v i e r t ő l írott levetet közlének, 
melyben ő nem írja, hogy ezen verekedés
nek éppen olly fényes kimenetele lett volna, 
mint az Augsburgi Közönséges Ujság le
rajzolta. Ámbár mi tiszta szívvel óhajtjuk 
a' Görögök 'boldogulásá t , tsak ugyan mind 
emel le t t is nagyobb bennünk az igasság-
nak szeretete, melyre nézve úgy í télünk, 
hogy illendő leszen ezen tárgyra nézve a' 
F a b v i e r' tulajdon levelét közre botsá
én;. Ez A e g i n á b ó l Aug. 23 dikán és 
Sept. g-dikán van dátáltatva, 's ennyiben 
all tsaknem szónként v a ' ó kivonása:—• „ 

»>Az Urak', elutozása után arra hatá
roztam m a g a m a t , hogy S a l a m i s r ő l 
e£y új expeditiót tegyek; az egész do log 
ennyiben hagyattatva, minden bátorságát 
e s reménységét elvette volpa a' Görögök
nek, 's mindenek jól megfontoltatván , úgy 
átszőtt; hogy egyedül tsak én tenném ki 

^agamat a' nagyobb veszedelemre. Mint 
h , 0 gy én az új Országlószéknek felállítta
tásától (Ápr i l i s tő i ) ó l ta , a' melly még az 

előbbinél is r o sz szabb , magam elárulta t v a , 
elhagyattva , egy batka nélkül, a' v i lág ' já
tékának lenni szemlé l tem: legalább a r r ó l 
kellé g o n d o l k o d n o m , hogy egy bátorsá
gos lógerező hellyet találhassak -fegyveres 
sergemnek- Tehát M e t h e n á b a n erőssí-
tettem-meg magamat. Azon keskeny föld
nyelven , melly az embert ezen meglehe
tős kiterjedésű fél-szigetre v i s z i , egy ol 
talmazó bástyát ép í tvén , itt egy szép ki
kötőhelyre, magaz inomokra , kutakra, 's 
erősségekre etc. tettem szert, 3oo embe
rekből álló örső sereggel , melynek I n - , 
g 11 e r i a' Kommándánsa : Eleintén tsak 
eg-f-dűl v o l t a m ; tsupán egyedül : fegyve
res társaim több féle okokra nézve eltá
voztak vala től íem. D e én még is á l landó 
maradtam; sőt többet tettem; azoka t , kik 
eránt b izodalommal nem lehettem, elhaj
tottam magamtól. A ' közemberek , kik mel
lettem megmaradtak , tsendesen és enge
delmeskedve folytatták a' munkát. N e m s o 
ká kedvezőbb környűltások mutatták ma
gokat ; a' P á r i s i szánakodó Dámák to l 
egy kevés pénz érkezett hozzám; Harkour t 
úr is által adott egy kis summát ; így m ó 
dom l e v e , hogy ismét mozoghassak. Gya
logságomat H y d r a sz ige térő l , hol tel lyes 
zavarodásra jutott vala, ismét m a g a m h o z 
ve t tem, rs e'-képpen ol ly szerentsés-valék, 
hogy két szép Batalionokat szerkez.ethet-
nék öszsze , ide nem számlálván az álta
lam építtetett Taktopol is nevű bástyában 
lévő tsapatot. 

„Ezen két Batalionokkal érkeztem At
tikába , hova az Országlószék K a r a i s-

) ( 



A k i t étküldötte v a l a , kinek vezérlése 
alatt eddig al ig valának 3oo i r regulár i s , 
vagy semmi femyítékbez nem szoktatott 
etn^erekv as én megérkezésemkor ped ig 
SQOO embere i voltak, ö a' magános tsa-
fiatban va ló verekedéshez ( ide-oda való 
kitsapásokhqz) lévén szokva , a'- hegyeken 
által akart bennünket vinni , p e d i g a' 
Ü a p h n i a nevű klasiromon által, szabad 
iifünk lett volna. 0 volt a' V e z é r ; őtet 
követnünk kellett. Röviden s zo l l ván ; mi-
ijíeiiutátina Aug. 17 dilién estve a* vö lgybe 
^ereszkedünk, és egy kőfallal kerített kert
i j e , hova alig fértünk mind b é , megszál
lottunk volna, itt 18 dikban nap' feljőtekor 
j . o o o lovas és 2000 gyalog Törökség által 
körülvétetve szemléltük lenni magunkat , 
kik félóra múlva ílaubitzákkal köszöntöt
lek bennünket , mellyel, nagy pusztítást 
tettek köztünk. Itt kár vala egy szempil-
íantatot is vesztegléssel e lveszteni : de már 
nagy erőt vett vala sergeinhben a' d e m o 
r a l i z á l t á l á s (mellyet itt talám enge
detlenségnek nevezhetnénk)- Én a' Görög -
pártfogókat , a' Phillhellenusokat (ezehet 
nevezik a' G ö r ö g ö k a' Fabvier ' Taktikusai
nak) egy pillantat alatt a' Tsapat ' el ibe 
állítottam; a' két Batalionokat osz lopok ' 
formájára ( e n e c h e l o n ) állítva vittem 
e lőre ; 's a' rohanásra való jeladás után, 
mindent a' bajonétok igazítottak-el; a ' r o 
hanás kártáts tűz közben ment v é g h e z , 's 
minden ellentáiláson erőt vett. 

„ A z o n b a n úgy tetszett a' szerentsét-
lenségnék , hogy az ellenség Haubitz-mo-
?sarai előtt befogva álljanak a' l o v a k , és 
hogy én őke t , mint hogy semmi lovassá
g o m nem vala , ne kergethessem ; különben 
mind, elfogtam volna őket. A ' Törökök tel-

. lycf zűrzavarba jöttek va la , és én még is, 
se kérésem , se kiáltozásom , se sz i tkozó-
dásom által, nem vihettem a' do lgo t o d a , 
kogy az irreguláris sergek (a ' Rumel ió ták) 

•réMt; Tegyenek a' tsatázásban. Estve visz-
_.ja,.tfrt»nk 5 Ryártéjunkra. Aug. ia-dikén ; 

megérkezék O m e r - B a s a 2000 emberei
ket T h é b e és Negropon t felöl. A ' kövefke: 

zett napon ( 2 0 dikban) regge l ismét körűi 
vé te tődénk, 's az én .első Batalionpm, 
me-ilyet R ó b e r t kommandí rozo t t , pistolv-
lövésnyi távolságról kéntelenitteték 2000 
gyalogság 's ő o o — 6 0 0 lovasság ellen ve
rekedni. A ' mieink sokkal gyengébbek 
valának az ellenséghez képpest, hogysem 
a\ verekedést sokáig kiadhatták volna; 
melyre nézve ezen C Í S Ő Batationunk meg 
zavarodva vo.iá viszsza magát; hanem, 
segítségére sietvén a' másik Batalion, is
mét rendbe szedte m a g á t , 's a' Törökök
re rohanván még egy tanyájokat elfoglalta. 
A.z ágyúzás egész nap tartott; estve felé 
azt mondták nékem az I r regulár i sok; hogy 
I n r u s c h t akarnak tsinálni , melly an
nyit tesz", hogy rá akarnak ütni az ellen
s ég re , 's kértek bennünket , hogy segit-
tsük ő k e t : 's tsináltak is az' éjjelnek ek 
következésekor I n r u s c h t , de nem elő 
hanem hátra felé; a' Törökök pedig a' kő-
ker tbe , a'-nélkűl hogy eszünkbe vettük 
volna , a' mi tanyánkra benyomultak. 
Gondolhatjátok U r a i m , hogy melly meg-, 
dobbanást okozo t t a' mi sergünknek ezen 
jelenés N e m vesztettünk ugyan igen so
kat ; i 5 — 20 emberekre telt egész ves?' 
tésünk: hanem az ijedségnek vala nagyan 
veszedelmes a' következése. Azon leszek, 
hogy i s m é t feleleveníthessem sergeink-
ben a' tüzet , 's akkor a' lovossággal fo> 
gok valami próbát tenni. R ó b e r t sebet 
kapott , de tsak gyengét. I r o és két 018; 
s z o k fogságra estek." — Ez eddig * 
Fabv ie r tulajdon tudósítása. Ebben sem
mi emlékezés nintsen a'-felől, hogy a f 

rök.ök magokat ezen verekedés' következe
sében, mint az Áugsburgi újság mondja 
( í g y szol l a* "-Párisi K u r í r ) JKarystobo* 
viszsza vpnta ,volna. 

gagci ; - ;de^Ítoei l le^ , , . t e ,4 , Hl- • # 
L o r d C ^ ^ h r a ( ne MQJ®**, 
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ffl'aít a- hotel Béauvcáü nevű Vendég f e - is 8o,ooo Tömáhokba kérul htíléfíáínúftiíf 
gadóban lakott . L o r d Cochra'iie.' Sok lá-' a' Státusnak.--
togatóji, vol tak , a* kik jövendő béli czél- „Alaja-Kbáü 'már azon pbtiton szérű*-
•sásai felül szerettek volna tőlle valami lelte állani niagát , hogy megbuhása bizű-
t i zonyos t . hallani , de ő minden kérde- nyosnak tartathatná : tehát réndkívülválő 
beikre kikerülő módon felelt. Ő urasága eszközök által iparkodott megmenteni má-
Üktober 18 - dikán indult innét tovább gát. Hadakozást támosztott. Abbás-Mirfcál ,-
JJobhouse nevű Parlamantomi tagnak tár- Ki maga is kívánta a' hadakozást meghív-
sáságában l á r i s felé- Kisded hajóját itt ~ta, hogy siessen Sultániéh f e l é , hogy ér-
hagyta á' kikötőhelyben vasmatskán áll- tsenek egyé t ; a' M o i l á h t is rá vették^ 
Va. — Okt. 24-dikéig még nem érkezett hogy a' nep között prédikálja a* Rel igjóJ 
volt meg Parisba." hadat, a' mely bőt nép-pezsgések következe-

teli. Ez, alkalmatosságot szolgáltatott Alá>-
Orosz Biradalom\ járnak arra , hogy a' fellázzasztatölt nép

tőt úgy mondatott kérelmeket mulasson 
A z Orosz-Persa had' minéműségének elé a' Schahnak, mint ha az elkedvetlene'-

esmertetésére nem keveset segítenek azon dett tartományok segedelemért hozzá fb> 
Tiszti-tudósítások, mellyeket Herczeg Mén- Jyamodtak volna ;. Abbás Mirza pedig egye* 
íschikoff, S u l t a n i e , T a u r i s , es T i - nesen azt sürget te , hogy tüstént kezdjék* 
f l i s városaikból , 1826-ban Július i5-di- el a*, hadakozást, mint hogy a' népnek ez 
kétől fogva , September ' 24-dikéig, a 'kü l - a' kívánsága. A z öreg S c h a h , ámbáridé--
SŐ dolgokra ügyelő Ministerhez Petcrsburg- genkedett i s , a' hadakozástól , félvén a ' f i 
ba í r t , de a' mellyeket mind együtt tsak já to l , 's a' Molláhtol és a' n ép tő l , rá ál* 
Siflisből l.üldhetett-el. Illy sorban adta-ki lőtt az Alajár-Rhán' kívánságára, m e l í y s z é -
mind ezeket a' Patersburgi Újság Ok tóbe r rént ez isrtiét viszsza nyerte' á' magaelőb--
47-dikén : — , , keni hátaimat, 's a* sergek azonnal parah-

„ S u l t a n i e h Jul. íő -d ikén , 1826. tsolatot kapának az Orosz ha tárok-fe l i ' 
A Persiai S c a h ' első minisfere Alajar- való útnak indulásra, 's a' Molláhnak 
Khán , Török eredetű famíliából való szár- néphez intéztetett meghívása minden tar-
mozású ember ; a' Monárkhának V e j e , Ab- tornán^okra elküldetett , hogy a' templö"' 
«as Mirzának S ó g o r a ; melly nagy rangja- mokban olvastassék-fel. Mind ezek a' há-
fa való tekintetből A s s e fu t - D Ö v l e ti- táiozások 's mozdulások pedig azalatt tör-" 
tulust adtak néki , mellyel rajta kivülsen- léntek, mikor én T a u r i s b o S u 11 á-
ki nem bír a' Persa b i r <dalombán. A ' t ö b b n i e h felé folytattam útomat. hova én fé-
niinisterek mind tölle függenek 's a 'Schah' leltébb kedvetlen kinézések között érkez-
rendelései mind az ő kezein mennek által, tem-meg. 
Hanem, mint hogy nagyon keveset ért az „Ezen környülállások között az egyét-
Qrszág' dolgainak folytatásához, a' külső lonegy t z é l , mellyet szemeim előtt kell hor--
Hatalmasságokat illető tárgyakra nézve gya- deznom á z , hogy időt nyer jék, hogy ax-
korta kéntelenittetik most egyik majd niá— alatt a ' G e o r g i á i Tiszti-karók olly állások-
s ' k ministerhez fo lyamodn i , kik tehát, ki. ba helyheztethessek magokat , hogy a ' m e g -
valt^ kettő, Mirza-Khán és Mirza-Meháb, támodtatást viszsza verhessék: azonban: 

o uiegbuktattására akartak élni az al- nagyon kevés réménségem van ahoz . hogy* 
kalmatossággal, 's feladták a' Schahnak, á* határokat illető alkudozásokat soká ig ' 

° o v . Alája-Kháa semmit, se tud, *s még nyújthassam; mint hogy ezen emberek r ' t í&-



^ m e g h a t á r o z t á k h o g y azokat tsak színbői 
folytassák 's kívánságaikat nagyra ű z v é n , 
az alkudozást azonnal félbe szakaszszák, 
ittihent én v a l a m i t , a' mit el nem fogad
hatok, viszsza vetek. •— 

„ S u l t a n i e h Jul. l ő - d i k é n , 1826. 
A z ó l t a , hogy ide megérkez tem, v é g e a' 
Persák- vel lem való betsületes bánásának. 
A'' sátoromat fegyveres strázsák veszik kö
rűi ; kik minden külső közösülésemet gátol
ják. Azon közönséges audientián , mel lyet né
kem a* S e h a h ado t t , még tsak azzal a* 
tisztelet-mutatással se fogadtak, mellyet az 
ezen Udvarnál l évő idegen Követségi Agen 
sekhez szoktak mutatni; ámbár előre meg 
vala határoztatvá, hogy mítsoda cer imo-
mával fogadjanak , 's a' melly szerént a' 
S c h a h , a' Császár l eve l é t , mel lyet ide 
hoztam , az én tulajdon kezemből kötelez
tetett volna elvenni , 's pedig a' mel ly né
kem kétszer is megígértetett va l a : m é g is 
midőn azt néki oda nyújtottam,- azt töl-
lem é l n e m ve t t e , hanem tsak egy párnára 
mutatott a ' k é z i v e l , hogy arra tegyem le. 
Ezen tselekedé\ a' Persiai szokás szerént 
egy megbontása ' az Orosz Császár eránt 
tartozó tiszteletnek. Azzal mentették ma
gokat a* S c h a h ' Udvarnokja i , hogy tsak 
tévelyedésből tőrtént a* hiba. Mindenek az 
Abbas Mirza ingerlésire történnek, a' ki 
folyvást tsak a' jelen lévő pillantat' ösztö
neit köve tvén , a' maga háborút szomjuzó 
dühében, egyszerre legvégsőbb pontra akar
ja hajtani a' dolgokat . 

„ S u l t a n i e h Jul. 17-d i l én , 1826. 
Nékem ma r egge l Conferentiám vala a' 
S c h a h ' , ministereivel az Alajar-Khárielől-
ülése alatt, a' ki egyedül beszélt. Megújí
totta a' Persa Udva r ' régi kívánságait , név 
szerént az t , hogy az Orosz Udvar adja visz
sza a' G o k t s c h a - tava' partja mellett lévő 
vidéket. Én elé mutattam néki a' Pr incz 
Abbás-Mirza által Generális J e r m e 1 o f f-
h o * íratott levele t , mel ly által 5 megegye

zett abba , h o g y ezen parti-vidékek a' mi 
birtokunkban maradjanak a' Kapán és Ra-
panaktsai között lévő vidékért . Erre Ala-
jár-Khán azt fe le l te , hogy a' S c h a h ma
ga soha se egyet nem értett se mcg_nem 
egyezett ezen tserében, és hogy cz meg 
se engedtethető dolog. 

„ É n azt a' megjegyzést tettem a' Per
sa főministernek ezen szavai ra , hogy as 
O r o s z Császár mikor engem' ide útnak 
indított , nem tudta hogy a' Persa Udvar 
így megváltoztatta a' maga gondolkodását, 
és így a' nékem adott utasításban nem té-
telődhetett semmi emlékezés egy olly do
log f e l ő l , mel ly az én útnakindulásoin 
után történt : de én sietve új Utasítást 
fogok kérni Udvaromtól . A ' Persa minis
ter ez ellen nékem semmit nem mondha-
ta, 's nem szollott rá egyebet , hanem tsak, 
hogy , mivel a' S c h a h , A r d e b i 1 felé in
dulandó , tehát számomra eszközök fognak 
elő vétetni , hogy TVflisbe viszsza mehes
sek, és hogy a' további alkudozások va-
lamellyik vég-városban folytattathatnak, a 
melly város eránt továbbat megegyez
hetnénk. 

, , A ' Kóronaörökös Abbas Mirza ma 
regge l a' m i Karabaghi határaink felé út--
nak indúla , hogy armadát gyűjtsön ösz
sze. Már Tif l l isben véli lenni magát, az 
Orosz b i rodalomnak békességet diktálván 
onnét. A ' legszebb reménségekkel hízel
kedvén magának , képzelődései egész gyer
mekiek. T a m e r l á n h o z és Nadi r Schak-
hoz hasonlítja magát. 

„ S u l t a n i e h Jul. 21-dikén (Mi 1« 
tsak az Üj Kalendárium szerént való dá
tumokat tettük-fel mindenütt). A* Korona
örökös Mianábol (melly a' Tauris és Sul
tanieh között va ló útnak közepe-pontjai 
levelet küldött Alajar-Khánhoz ol ly jóval-
lattal , h o g y semmi magokviselete * » 
ne mutassák, h o g y a Persa Udvar volna 
a' meg támodó . Ehezképpest egy társaság 



285 

ban, mellyet a* megbízot tak tartottak együtt, 
meghatároztatott, hogy jovallják nékem 
a' határ eránt való egyenetlenkedésnek a' 
G u H s t á n i egyezések szerént le jendőel-
igazittatását: hanem, h o g y a* megbéllés-
ből még is semmi ne lehessen, adjanak 
a' G u 1 i s t a n i egyezésnek olly magyará
zatot, hogy é n arra ne állhassak réá. 

„Ezen határozásnak megkészülése után 
egy Jelentést adott nékem Alajer-Khán ál
tál, "de a' melyben se az én 17-dikben 
telt joval la tomrol , se a r r ó l , hogy az al
kudozásokat egy vég-városban folytassuk, 
semmi emlékezet nem tétetett. Én mind 
az Alajar-Khán' Jelentésének mind az én 
arra adott váloszdmnak mássát elküldöt
tem ÁbubHassan K h á n h o z , hogy azoknak 
foglalatjukat magával az Országló Fejede
lemmel is közölhesse. ( A ' t ö b b i következik.) 

B é c s. . 

Császár O Felsége az itt l é v ő , Po r 
tugalliai K. Követe t és tellyes hatalmú 
ministert Báró V i l l a - S e k k a , és a* Bra
siliai, ugyan itt l évő Császári rendkivűl-
való Követet és meghatalmazott ministert 
Vice-Gróf R e c e n d e Uraka t , a' Vas ko
rona első rangú Czímerével — továbbá 
V P o r t u g a l l i a i K . Követségi Titoknok Rit-
ter C a m a r a U r a t , a* L e o p o l d Ritteri ke
resztjével, úgy a' Brasiliai Cs. Követség i 
Titoknokot Ritter Almeida Urat , a' Vas
korona* harmadik rangú Cziraerével , mél
tóztatott megtisztelni. 

Császár és Kirá ly Ő Felsége S t a u d e n -
k e t r n Jakab Orvos D o k t o r Ura t , az Au-
'triai L e o p o l d Cs. Rend ' Rit terét , Austriai 
Császári Ritteri (Fő-nemes i ) Ranggal mél
tóztatott megtisztelni. 

Ő Császári Fe l sége méltóztatott a* 
Báró D é j á n n é , született G i n d l y Klá

r a , néhai Báró D é j á n Károly Cs. R. Lo.*' 
vas Kapitány Özvegye ' alázatos kérésérc , , 
az ő fijait Báró D é j á n K á r o l y t , L a j o s t , 
és Ignátzot, Magyar Országi B áros ágra és 
Mágnási méltóságra felemelni. 

Cs. R . Valóságos Udvar i T i toknok 
P i l á t Antal Jó'sef Úrnak kegyelmesen meg-" 
engedni méltóztatott Ó Cs. K- F e l s é g e , 
hogy azon Krislus-Rendet, m e l l y e l őtet Pá
pa Ő Szentsége megtisztelni méltóztatott , 
elfogadhassa és hordozhassa. 

E' hónap' 2-dikán az intereses rég i 
Obligátiók' sors - vonása szokott m ó d o n 
véghez menvén a' 229 dik Series jött-ki 
melyben kü lömböző interesű Udvar i -Ka
marai Obligát iók találtatnak. La i s t roma 
ezen Obligátziók' számjaiknak, különösen 
kiadalik. 

A pénz folyamat November' 2-dikán; 
közép árr: 

A' Státus* 5 p . Centes Qbligátziój i 89 1 if16. 
A z 1820-béli s o r s o s o k , i 3 3 if£ 
A z 1821-béli hasonlók , 114 7̂ )8 

Béts városa 2 1/2 p . Centes Bankó Obl igá -

'.tzióji, ' 43 7yi6 forint, ke l tek ,mindC.ben^ . 

A ' Bankó Aktziák keltek 1071 3/20 for inton 

Conv. Pénzben. 

A* marhahús fontjának árra Bétsben 

N o v e m b e r r e 7 ezüst vagy 17 1/2 V . Cz . 

krajtzárra emeltetett. 

Szülékhez és Nevelőkhöz intézett 

Jel entés. 

Ezen régolta fennforgó nehéz kérdé
seknek megfejtéséret „ M i módon lehetne 
„a* Gyermekeket különösen a' házi neve -



„ l é i 's tanítás k&zbeí*,. minekelőtte közön*. 
} í 9ége* Oskolákba adatnának ^ l eg röv idebb 
„ i d ő alatt o lvasni megtaní ini? ú g y , hogy 
„annak m ó d j á b ó l minden erőltetés és erő
s z a k kirekesztetvén , az á l t a l , mindjárt 
„a* tanítás kezdetében a* "tanulástól él ne 
„ idegenednének , a* mi az edd ig szokás
b a n lévő tanítás kezdetének tsak nem kö
z ö n s é g e s hibája.'—^ Miképpen, lehetne to-
^,vábbá 5 , 6 , 7 , 8 's 9 esztendős gyerme-

- „kéknek leghasznosabb fs hűzomos fogla
l a t o s s á g o t adn i , ollyat t. i. a' mellyet ma-
? jgök is mindenkor unalom né lkü l , 's örö-
„mesl folytatnának; hogy kellene végre 
^,ezen első tanító esztendeikben őket ké t , 
j j i á rom nyelvre lündamentomosan lanítni, 
„ é s ezen tanítással tudomány kezdelbeli 
„hasznos esmeréteket is e g y e s í t n i ? i 4 — e g y 
külföldi ,a 'nevelésben nagy tnpa.sztalású Tu
dós, igen jeles találmányjál tette közönséges
sé , melly a' várakozásnak, több esztendei 
tapasztalás szerént , tökélletesen megfe le l , 
és a* feljebb tett kérdések tárgyát , ugyan 
azon egy találmányban egyes í tve , kimerít i . 

Es egy kis fa alkotmány^ mellynck 
magassága és szélessége mintegy i3 hü
velyknyi . ( v a g y í z n y i ) , és két részbői á l l , 
's a * felső r é s z é , az alsónak közepén , tsi-
gasarkon forgatható. A ' felső résznek hát
tal Öszvefordult két oldalán, pulpitus ál
lásban, két fiók fekszik , mindenik 98 apró 
fiókotskákra vagy rekeszekre felosztva. Ezen 
rekeszekben e g y felől Magyar , ' F r a n t z i a 
és DeákV más felől Német betűk vannak, 
i. i. Nagy és apró betűk külön külön , 
ezenkívül , minden írásban vágy nyom
tatásban előfordulható jelek, p . o . vonások, • 
pontos vonások , pon tok , kérdő jelek ; szá
mok , 's több effélék. A* betűk, í ró papí
rosból készíttettek, 's hét rétű kemény táb
lákra ragga tva , egyenként elvagdaltattak, 
's mivel ezen betűs szeletek szinte egy 
iznyi maaasságúak, könnyen is megfogha
tók. A' rekeszek számát ennyire az szapo
rítja, hogy p . o . a! Német "s Frantzia Nye l 

vekben , a* t ö b b betűkből á l ló egyes 'kan-
g o k , vagy másképpen kinlondandók, mint 
k e l l e n e , a* tanulás és szedés könnyebbí-
tésére, mindenkor együtt 's egy betüszt-
lé ten, külön külön rekeszekben állanak. 
Hlyének;^ az f t f ) e t . á u , 's á t ; az eau;. 
ou , a i , V a ' t. 

A ' rekeszek alján, kívül felragasztott 
betű megmutatja, a' mi azokban van. •—• 
Minden rekeszben készen áll annyi betűj 
kiben t ö b b , kiben kevesebb (a ' mmt azt 
annak a ' N y e l v b e n előforduló szaporasága 
kívánja) hogy azokból 48 sort , ívnyi szé
lességben ( m fo l io ) egy egy nyelven, kör^ 
nyen kiszedhetni. — Az egész alkotmány
ban van , a' jelekkel együtt mintegy Ötezer 
betű. 

Ezen 98 fiólíotskák fedelének a' bel-
ső oldalán van 12 sorra készített kettői 
pártázat, *s ezekbe a' betűket soronként 
igen sebesen berakhatni. Kettő lévén a'fe
d é l , 24 sorra van kész hely. 

Mi móddal tanulja meg már a' gyer
mek a' sorol.ba való béraitás és ismét visz-
szarakás á l ta l t először tsak a* hangzó be
tűket (Voca l i soka i ) 's azután a' hangatla-
nohát (Consoaati .sokal) , hogy szedhet egy
be , mihelyt a' hangzó betűkön kivúl 3 , 4 » 
hangatlant is esmér , azonnal szókat ? hogy 
tanu!ja-meg, igen hamar, ezeknek helyes 
és sebes kimondásokat? 's a' t. e z t , ezen 
Nyelvtanító Alkotmánnyal együtt járó Út
m u t a t á s a' S z ü l é k r e é s T a n í t ó k 
ra n é z v ö , neintsak világosan megmagya
rázza ; hanem minden előfordulható ösz-
vetételre például e legendő kész szókat is 
foglak magában. 

- A z alsó részében ezen Tanítási Alkot
mánynak két kihúzható fiók v a g y o n , mel-
lyekben mindenféle tanító készületek ta
láltatnak, m i v e l ezek későbben a* mathe-
níatikai r a j zok , és testformák esméretere, 
a' rajzolásra és írásra szükségesek, 1 ' a n " a 

benne továbbá rajzoló eszközölt , író-táblat*-
l íák, írásmustrak 's több effélék 



L e g n a g y o b b figyelmetességet érdemel- , 
Btk az ehez tartozó Nyelvtanító 's Tudo
mánykezdő (Elementáris) könyvetskék. Ezek 
Magyarul , Néme tü l , Frántxiáú) , ' s Dtái .ú l 
külön küiön nyomtatva , ugyan azon dol
gokat teljes öszveegyezésbea adják e lő . 
fizek a z o k , a' melly ékből a 'gyermek nem-
tsak a' maga nyelvét 's annak helyesírá
sát, (a* nélkül hogy m é g írni tudna) , to
vábbá, a* N é m e t , Frantzia , 's Deák Nye l 
vét tudományosan tanulhatja; hanem egy
szersmind külömbféle , tudománybeli hasz
nos esmereteket is szerez magának.' 

Ezen könyvetskék Foglalatja Szaka
szonként c z : 

Az l-ső Szakaszban vannak ezek : 

i-ször. Példák, Mondások , Kérdések 
és Fele le tek , mellyekből a* gyermek elő
ször is a' maga anyai nyelvét tudományo
san megtanulhatja. Mind ezek úgy vágy
nak öszveszerkeztetve, hogy ezekben, a ) 
a' Grammatika rendje szerént, minden ne
mű szók változtatható végzeteik 's öszve-
tételeik előfordulnak, b ) a' tárgyak taní
tók és gyönyörködtetek. Hlyének , p . o . 
külömbféle mesteremberek szerszámaik
nak , míyszereiknek , készítményjeiknek,-
s a' t. le í rások; a' terméseknek, mellyek
ből do lgoznak ,bonnan származások. 'sá*t. 

2. A* közönséges Életben e lőforduló 
dolgoknak leírása, 's megmagyarázása, 
4öbb Részekben. 

5. Révesető készületek a* Földleírás-
• * » és Históriára. 

4« A ' Természet i Históriának R ö v i d 
Előadása. 

5. A ' Földleírás Esmérete. Különösen, 
Magyar Ország Röv id Földleírása. 

6. A ' Közönséges História Esméreté-
» e k Első Kezdete . 

Mind e z e k , külön könyvetskékben, 
* feljebb, említett négy nyelven vannak. 

A ' 2-dik Szakaszban vannak: 
N é g y oszlopban n é g y . n y e l v e n , mind. 

azok á* s zók , á* mellyek a' Leírásokbáei 
előtbrdúlnak a ugyan azon rendek, 

A' 3 dtk szakasz tsupán tsak kérdése
ket foglal magában , mellyek az l;ső> Sza* 
kasz előadására tétethetnek , 's azoka t 
egészen kimerítik. Ezek; is négy nyolv,eh 
és Külön külön vannak. 

Ezekhez járul négy T á b l a , mellyek 
közül mindenik, egy egy . N y e l v n e k G r a m 
matikai egész (jszveszerkeztetését terjeszti 
e lő . Ezen Tábláknak a* g y e r m e k , mind
járt a 'maga anyai nyelvei példák által, va
ló tanulása közben felette nagy hasznát 
veheti. -

Hogy kellessék már a' Gycr neke tezen 
könyvek 's a' Tanító Alkotmány segí tségé
vel , egyszerre több Nyelvekre / tanítás 
közben , íoglalatoskodtatni ; azt a* fel jebb 
említett Ú t m u t a t á s bőven előadja. 

Ezen tanító alkotmány hasznos voltát 
azzal lehetne leginkább vi lágosí tnunk, ha. 
itt egyszersmind a' tanítás módját is elc>-
adhatnék; de arra ezen Jelentésben k» 
nem terjeszkedhetünk. Elégnek tartjuk te
hát tsak ezeket eml í t en i ; hogy c* szerént 
a' gyermek , szüntelen gyakorlásában lé? 
vén a' szedés által véghezmenő nyomtatott 
előadásnak, mind a' maga n y e l v e , mind 
a' több nyelveknek, mellyeket ezen m ó d o n 
tanúi , helyes írásához sokkal hamarább 
és tökéllctesebben hozzá szok ik , mintha, 
írni tudna, Melly nagy nyereség ped ig aa 
i s , hogy í g y a' gyermeket nem szükség 
mindjárt gyenge korában, testi épségéneit 
kotzkáztalásával, az írás tanulásra hénszc? 
r í tn i ; a' mit ípy későbben , ki? má r rajj. 
zolgatni is tud , sokkal könnyebben,és jojj-i 
ban tanúi. T o v á b b á ; hogy. ezpn. taoúiáf 
módja a' gye rmek elméjének éles,ítésérei*Vp 
emlékezetének erősítésére felette sokat tess, 
's őtet több nyelveknek is könnyen, valót 
megtanulására alkalmatossá teszi. 

Ezeket előre botsálván,, a' Szüléknél ; 
és Nevelőknek je len tem, hogy ezen Tanf-\ 
tó, Alkotmányt , itt Bétsben nálam a l á b b i r a 



n á l a ' hozzá tartozó könyvekkel 's a' ta-
nitásbeli útmutatással együtt m e g lehet 
szerezni. A z ára könyvekkel együtt i 6 f o r . 
€ony. Pénzben. N e m feleslegvaló itt azt is 
meg jegyeznem, hogy egy i l lyen Külföldi 
Készületnek az ára hét ennyinél is t ö b b , 
holott mellette a' Tanításbeli Útmutatás
nál egyéo könyv nints, és tsak két N y e l v 
tanulására szolgálhat. En p e d i g az alkot
mánynak külső szerkeztetésén, sok próba
tételek után, szembetűnő javítást is tettem, 
hogy azt a' gye rmek egy könnyen el ne 
ronthassa, a* mit a 'Kül fö ld i Alkotmányban 
tetemes hibának találtam. 

Tsak az teheti ezen Taní tó Készüle
tet a' kitett áron megszerezhe tővé , hogy 
annak Afkotmányja egyszerre nagy szám
mal készíttetik. Minthogy t. i . itt Bétsben, 
minekelőtte még e' felől jelentést tettem 
volna , egyedül több Nevelők ajánlása út
ján, kik "szándékomat tudták, 's nálam 
több illy kész Alkotmányt láttak, már szá
mos vevők jelentették magoka t ; meghatá
rozott alkura léptem a* mívészekkel. 

Ehez képest , mivel a' hozzá tartozó 
és sajtó alá adandó kész könyvek nyom-
tatványjainak számát előre s röv id idő 
alatt megtudnom szükséges; mind azokat 
a' Szüléket és Neve lőke t , kik ezen Taní tó 
Készületeket megszerezni k ívánják , szíve
sen k é r e m , hogy ez eránt rendeléseiket 
hozzám utasítandó, a' postán előre meg
váltott leveleik által ( F r a n c o ) , N o v e m b e r 
végé ig megtenni méltóztassanak. A ' hon
nan a' pénz vagy alkalmatosság vagy Pos-
te szekér által add ig vagy elébb is feljö
het, oda a' feljebb leírt Betűszedő Alkot
mány , a' mellette l é v ő Tanításbeli Útmu
tatással együt t , a' pénz vétele után egy
nehány nappal mindjárt leküldet ik, melly-
nek addig is hasznát vehetni, míg a* Ta
nító könyvek, a' j ö v ő Januárius elej í reel
készülvén, mindenüvé leszállíttathatnak. 

A ' kik azt kívánják, hogy itt Megbizottjok 
nem l é v é n , a' Készületet magam kűldjetn 
le ; azok az ehez szükséges láda és ide
való vám költségére egy ezüst forintal töb
bet küldeni ne terheltessenek. A' honnan 
ped ig a' pénz t N o v e m b e r végére fel nem 
lehetne küldeni , legalább postán méltói-, 
tassanak szándékjokról tudosí tni , hogy a* 
nyomtatandó Könyvek és Grammatikai 
Táblák megkívántató számát ahozképpest 
meghatározhassam. Ezen készületek és 
könyvek mindenhova tsak a* pénz felküt-
detése után szállíttathatnak le . 

Mind ezeket a' L e á n y o k házi nevelé
sében is lehet három N y e l v tanítására 
fordítani. 

Itt vágynak a' M a g y a r , Frantzia, Deák 
és Néme t betűk formájának mustrái, mel
lyek az Alkotmány rekeszeiben a' kiszedés
re találtatnak: 

O k o s N e v e l é s é s h e l y e s 

T a n í t á s a d j á k m e g a z 

e m b e r n e k v a l ó d i m é l 

t ó s á g á t . 

(S t i i e ö e r m i n f í i á c € t ^ 
l e n g u n t ) cin .jiwtfmáfH' 
m Untaxiújt 
f e n k m 2 $ c n f c f ; m inijxc 

Bétsben N o v . 2-dikán' 1826. 
M á r t o n J ó ' s e f 

Professor. 
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